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(V I C A R U L) 
Rolf Hochhuth (născut la 1 aprilie 1931, în localitatea Eschwege, lîngă 

Kassel) e fiul unui industriaş — fabricant de ghete; dar a intrat modest 
în viaţa cetăţenească, ocupînd un post de lector într-o editură. S-a exersat 
o vreme în proza epică de mici dimensiuni; dar nu a nutrit pretenţia de 
a fi neapărat şi publicat. Poseda în sertar cîteva povestiri şi cîteva nuvele, 
cînd s-a gîndit să scrie şi cînd a terminat de scris lucrarea dramatică ce 
avea, peste noapte, să-1 scoată din anonimat şi să-1 plaseze pe orbita uneia 
din cele mai rapide, mai prestigioase şi mai zgomotoase cariere din cîte 
cunoaşte istoria modernă a teatrului. Lucrarea care 1-a „lansat" poartă un 
titlu şters de urma oricărei intenţii de a şoca: Der Stellvertreter — locţii-
torul, reprezentantul. E drept, în teatrul lumii ea a pătruns şi s-a făcut 
cunoscută cu un termen mai puţin evaziv. Vicarul (numele de circulaţie mon-
dială al lucrării) trimite, cu adresă precisă, spre Sfîntul Scaun, spre „locţiitorul 
Domnului" — papa. Efectul acestei preciziuni îngustează, vom vedea, şi uni-
lateralizează sensul ultim, actual şi filozofic, al piesei. Dar îi corespunde pe 
deplin dacă piesa e privită în fabula ei — ca o dramă istorică — şi 
în elementele ei nemijlocite — ca o „tragedie creştină" (cum, pentru unele 
versiuni, a calificat-o însuşi autorul). în orice caz, fabula şi elementele ei 
nemijlocite, nu titlul care centrează atenţia asupra suveranului pontif, 
i-au creat (înainte chiar de a fi fost reprezentată) surprinzătoarea celebri-
tate de „dramma-scandalo", cu care s-a încercat, din locuri de răspundere, 
dependente şi ataşate Vaticanului, să i se bareze drumui spre contactul cu 
marele public. 

Teama de riscuri — de „scandal" — a determinat de altfel şi pe primul 
editor căruia i-a fost prezentat manuscrisul Locţiitorului... să revină asupra 
unui impuls iniţial şi să-1 retragă din planul său editorial, în chiar momentul 
cînd urma să trimită şpalturile la paginare... Alt editor (L. Rowohlt din 
Hamburg), şi el puternic răscolit de textul ce-i fusese înmînat, s-a încumetat 
să-1 dea „pe piaţă", în ciuda, ori tocmai datorită caracterului său exploziv. 
Neştiind prea bine dacă şi în ce măsură proporţiile cu totul neobişnuite ale 
lucrării (peste 200 de pagini de tipar) şi-ar putea afla loc pe vreo scenă, 
acelaşi editor a prezentat textul, încă înainte de apariţia volumului, spre lec-
tură şi eventual spre punere în scenă, bătrînului Erwin Piscator (actualmente 
director în teatrul vest-berlinez de pe Kurfiirstendamm, al venerabilei 
Freie Volksbiihne). 

O critică teatrală, recunoscută pentru intransigenţa ei „estetică", îl luase 
mai de mult în răspăr pe veteranul regiei germane (de cînd cu montarea 
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— în stagiunea 1962 — a tetralogiei Atrizilor a. lui Gerhardt Hauptmann, 
ca pe o mărturie antinazistă), susţinînd că Piscator „nu se poate dezbăra" 
de vechea lui manie de a „îngusta" rosturile teatrului la o „dădăceală poli-
tică". „Dădăceala politică" pentru care era dojenit privea însă nu o manie, 
ci un program artistic, clar dominat de intenţia de a „opri în loc pierderea 
generală—a. memoriei, generala dorinţă de a uita (care se manifestă) în ches-
tiunile ce privesc istoria noastră cea mai apropiată...". De la acest program, 
socotit de dînsul, prin excelenţă, indicat unei scene a poporului, Piscator nu 
s-a lăsat clintit, în pofida oricăror şi oricîtor dojeni. Iar Locţiitorul... debu-
tantului Rolf Hochhuth, în care descoperea netăgăduite, puternice valori expre-
sive, ce-şi trag seva din patosul romantic schillerian, rămînînd totuşi de o forţă 
emoţională nespus de contemporană nouă, i s-a părut că vine turnat pro-
gramului său prin tema şi chemarea pe care o lansează această piesă: „E 
una din puţinele contribuţii esenţiale — argumentează Piscator — aduse la 
depăşirea trecutului. Spune fără cruţare lucrurilor pe nume; demonstrează 
că o istorie care a fost scrisă cu sîngele a milioane de nevinovaţi nu poate 
fi niciodată prescrisă; dă fiecărui vinovat, după măsura vinovăţiei; aminteşte 
fiecărui dintre ei că a putut să hotărască şi că, în fapt, a hotărît chiar şi 
atunci cînd nu s-a hotărît". ' 

Drama lui Hochhuth este un proces intentat, ca atare, trecutului, celor 
răspunzători de sîngeroasele lui orizonturi. Dar sensurile dramei depăşesc zonele 
unui simplu proces. în aspectele ei imediate, ea pune în discuţie normele şi 
condiţiile de funcţionare ale principiului de bază al eticii creştine — iubirea 
de aproapele. în loc de a fi, elementar, afirmat şi impus ex-cathedra, printr-o 
chemare care să ridice protestele omenirii spre zăgăzuirea crimelor, în plină 
desfăşurare a negrelor practici genocide din lagărele de exterminare naziste, 
Hochhuth descoperă comandamentul iubirii de aproapele, subsumat de capul 
bisericii catolice unor funeste concepţii oportuniste şi tactici de trecere cu 
vederea. Cumplită prin rezultatele ei, această contradicţie pe care o vede 
iscată între veleitatea umană a bisericii şi rosturile ei instituţionale-politice, 
Hochhuth o discută în drama lui. Şi, sub raportul acestei contradicţii, con-
damnă el „tăcerea" şi pasivitatea papei Pius al Xll-lea, atitudinea lui de 
eschivare, temătoare de riscuri, echivocă, diplomaţia lui tergiversatoare, pretextul 
neutralităţii Vaticanului în treburile războiului. Dar Pius al Xll-lea nu este 
aici, în tragedia lui Hochhuth, decît prin forţa evocării trecutului, un personaj 
istoric; înainte de toate, el rămîne însă personaj dramatic. El reprezintă, ca 
o chintesenţă funcţională, un punct nodal în dezbaterea problemei reale, mult 
mai cuprinzătoare decît iubirea creştinească de aproapele, pe care o ridică 
şi o dezbate piesa. Este vorba de problema relaţiei individului cu istoria, 
a normelor etice supreme faţă de raţiunea circumstanţială de s ta t ; problema 
responsabilităţii omului în faţa propriului său principiu şi destin, a datoriei 
lui de a nu se dezminţi pe sine, de a reprezenta, odată cu sine, omenia. 

în cercurile clericale şi politice — catolice, ca şi în cele aflate sub influenţa 
lor, piesa a fost însă, cum arătam, întîmpinată în litera ei (universul dramei 
constituindu-se cu precădere din slujitori ai bisericii şi din dezbateri cu 
trimiteri la biserică), ca un pamflet evanghelic împotriva bisericii catolice 
(autorul fiind, din întîmplare, de formaţie protestantă), ca un „act deliberat 
de defăimare" la adresa lui Pius al Xll-lea, pe care, se susţine, autorul 
piesei 1-ar trece printre „principalii răspunzători de uciderea celor şase mi-
lioane de evrei", căzuţi pradă „soluţiei definitive", născocite de barbaria regi-
mului lui Hitler şi a slujitorilor lui. în această direcţie, piesa a fost soco-
tită ca o răstălmăcire a adevărului istoric. Autorul, la rîndul lui, a socotit, 
fireşte, asemenea aserţiuni drept calomnioase răstălmăciri ale textului şi 
a fost pus în situaţia de a se explica, nevoit să se apere, să pună lucrurile 
la punct, protestînd, lămurind, răspunzînd la scrisori, dînd interviuri, vorbind 
în conferinţe... 

1 E. Piscator în „Precuvîntarea" la volumul Der Stellvertreter, ed. Rowohlt, Ham-
burg, 1963. 

' Iată-1, de pildă, ridicînd, îndată după premiera piesei, protest împotriva unor atare 
aserţiuni ale agenţiei de ştiri catolice : „Locţiitorul... este o piesă pronunţat catolică, nu aduce 
vreun atac nici credinţei catolice, nici papalităţii ca instituţie, ci mărturiseşte odată deschis 
o critică de mult scadentă faţă de purtarea decedatului papă în anii 1942 1944". Murfi catolici 
care şi-au pus de mult cu nelinişte întrebarea, de ce acest papă nu a protestat nici împo-
triva deportărilor de maici şi de călugări, m-au înţeles." 
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Rolf Hochhulh 

„Scandalul" Locţiitorului... nu s-a putut totuşi stinge. De la apariţia în 
volum şi de la data premierei (în teatrul şi sub regia lui Piscator, la 20 
februarie 1963) pînă azi, intervenţiile polemice şi critice (uneori nu numai 
critice, ci chiar de ordin poliţienesc, administrativ), în care s-au încrucişat 
oameni de teatru şi literatori, cercetători ai istoriei, oameni politici şi capete 
bisericeşti, ba chiar foruri de stat şi ecleziastice, se ţin lanţ. O întreagă lite-
Vatură a crescut şi e în curs de creştere pe marginea piesei ori inspirată 
de ea, de problemele ei, de răsunetul ei. Nu e vorba doar de manifeste, 
broşuri, pamflete ocazionale. Nici de sutele, de miile de scrisori trimise auto-
rului, editorilor, regizorilor piesei. Nici chiar de comentariile, mai mult sau 
mai puţin mărunte, publicate în presa literară, istorică, teatrală, politică, 
bisericească, de pe toate meridianele.' E vorba de tomuri în care se concen-
trează rezultatul unor despuieri şi comentarii de documente, mai secrete 
ori mai puţin secrete, din vremea celui de-al III-lea Reich, aflate în arhive 
pînă azi superficial cercetate, documente menite fie să probeze — cum face 

i Unele dintre acestea — cele dintîi după „lansarea" piesei — au fost adunate ca me-
mento de editorul lui Hochhuth într-un volum : Summa injuria oder Diirfte der Papst 
schweigen ? — Hochhuths Stellvertreter in der dffentlichen Kritik. 
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Srenă din ..I.ocţiitorul Domnului" de Rolf Hoclibuth (actul V 
Richard Haussler), în regia lui Erwir. Piscator 

■IMWMHirHM 
„Auschwitz" cu Giinther Tabor si 

unul dintre cercetători — că Hochhuth a „falsificat istoria" ', fie dimpotrivă 
— cum face dr. Saul Friedlănder, profesor de istorie modernă la Institutul 
universitar de înalte studii internaţionale din Geneva — că, necunoscîndu-le 
pe toate şi pe cele mai revelatoare, Hochhuth a muiat datele istoriei.2 E 
vorba de replicile artistice-teatrale, ori măcar pretinzîndu-se ca atare, ce s-au 
încercat a se da lucrării lui Hochhuth: la New York, „documentul-dramă" 
Consolatorul, scris cu încuviinţarea cardinalului Spellman de către părintele 
redemptorist Edward A. Molloy, şi care a fost pus pe scena teatrului Black-
Friar pentru a contracara reprezentaţiile cu Locţiitorul... la Atkinson-Theatre; 
la Madrid, piesa Pastor Angelicus, scrisă de Juan Antonio de Laiglesia, pentru 
a se juca liberă de concurenţă (Locţiitorul... fiind interzis să apară pe vreo 
scenă în Spania). Toată această literatură e destinată însă, în cea mai mare 
parte, a se încorpora laturii anecdotice a mult furtunoasei biografii pe care 
o trăieşte scrierea lui Rolf Hochhuth. 

In ce ne priveşte, nu avem căderea, nici nu ni se pare util să discutăin 
la rîndu-ne, in această lumină, locul ce şi-a cîştigat Locţiitorul Domnului în 
dramaturgia universală şi în probleniatica gîndirii artistice teatrale de astăzi. 

1 Walter Adolf, Verfălschte Geschichte ; Antwort an Rolf Hochhuth. 
2 S. Friedlănder, Pie XII et le 111-e Reich, Paris, 1964. 

ed. Morus. 
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Pe de altă parte, ni se pare că polemica iscată de piesă, din acest punct 
de vedere, al prestigiuiui clerical şi al adevărului arhivistic istoric, este, pe 
cît de pătimaşă şi de imensă, pe atît de sterilă faţă de forţa de penetraţie 
şi de agitaţie a piesei. Dovadă, drumul extraordinar pe care 1-a străbătut 
in cei doi ani de la apariţie, pe scenele lumii şi în rîndul spectatorilor şi 
cititorilor de pretutindeni. După Erwin Piscator, de lucrarea lui Hochhuth 
s-au interesat şi s-au grăbit s-o pună în scenă fruntaşi ai teatrului mondial: 
Peter Hall, de la Royal Shakespeare Company, pentru teatrul Aldwych din 
Londra; Leon Epp, pentru scena Volkstheater-ului din Viena; Peter Brook, 
pentru o adaptare scenică folosită de Francois Dubois în montarea pariziană 
de la Theatre de l'Athenee; Lars Schmidt, pentru teatrele din Scandinavia; 
Max Brod, pentru Teatrul Habima din Tel Aviv; etc. etc. Locţiitorul... s-a 
jucat, sute de reprezentaţii, săptămîni şi luni în şir, cu casa închisă, în ambianţa 
polemicilor. ba chiar a unor manifestaţii ostile dinainte pregătite: la Berna, 
ca şi la New York (aici cercurile potrivnice au iniţiat o polemică a... tăcerii 
„pentru a nu se crea piesei o publicitate neprielnică") ; la Frankfurt, ca 
şi la Atena, la Helsinki, ca şi la Haga; ş.a.m.d. Case americane de filme au 
solicitat dreptul pentru filmarea lucrării; Georges de Beauregard de la Socie-
tatea de filme Roma-Paris 1-a obţinut... în cinci luni de la apariţie, volumul 
Locţiitorul... a fost vîndut în Germania în peste 80.000 de exemplare. „Best-
seller" de prim-ordin în S.U.A., şi-a văzut epuizate în patru săptămîni trei 
ediţii (respectiv, 45.000 de exemplare), iar pină în februarie acum un an, 
vinzarea trecuse de 180.000. De un succes de librărie similar s-au bucurat 
şi versiunile franceză, olandeză, suedeză, engleză, italiană. 

• * * 

Neîndoios, drama lui Hochhuth are a-şi mulţumi succesul de care 
se bucură nu neapărat senzaţionalului pe care 1-ar purta cumva cu sine. 
Tema dramei, ca şi o seamă de dezvăluiri existente în ea nu sînt, în esenţa 
lor, noi. De-a lungul celor 20 de ani scurşi de la prăbuşirea Reichului nazist, 
evocarea atmosferei negre de fărădelegi ce 1-au caracterizat, a figurilor întu-
necate ce 1-au populat, s-a încercat în cele mai felurite genuri şi specii lite-
rare, în cele mai feiurite chipuri, pe toate planurile de investigaţie şi de 
expresie. De la Generalul diavolului, ambigua evocare dramatică a lui C. Zuck-
mayer, şi de la Jurnalul Annei Frank, cu ingenua şi trista ei experienţă, pînă 
la acest Locţiitor, trecutul anilor de prigoană şi de anxietate ai celui de-al 
III-lea Reich a fost neîncetat sondat şi continuă să fie obiectul de sondaj 
şi de întrebări al creatorilor de artă din literatură. Cele mai multe lucrări 
sînt însă expresia unei necesităţi de a da mărturie, de a se elibera de trecut 
ca de o povară a cugetului. Ele înfâţişează, în marea lor majoritate, cazuri, 
experienţe de viaţă personală — elocvente, desigur, şi ilustrative. Dar, ca 
experienţe individuale, ele se situează pe planul descoperit al vieţii, al rela-
ţiilor şi condiţiilor vremii; nu ajung la tenebrele reale, la motorul acelor 
condiţii. Ele aparţin istoriei, dar nu înfăţişează istoria: sînt „istorisiri" şi, 
ca atare, se păstrează în zone strîmte şi unilaterale. Ele constată şi comen-
tează istoria din unghiuri de vedere în funcţie de aceste destine şi nu ajung, 
de aceea, să-i surprindă vii, în acţiune, resorturile, pentru a ne-o înfăţişa 
operînd de-a dreptul, divers, total, asupra destinului general al omenirii. 

Rolf Hochhuth încearcă asemenea dificil, vast şi multilateral sondaj în 
substanţa amarnicelor zile ale deportărilor şi uciderilor în masă, ale lagărelor 
de exterminare de la Belzek, Treblinka, Maidanek, Auschwitz, ale „fabri-
cilor morţii". 

Rolf Hochhuth n-a avut în intenţie un act, în fond mărunt, de adum-
brire a vreunei personalităţi, a vreunei reputaţii din realitatea anilor şi 
împrejurărilor pe care i-a cercetat. N-a avut intenţia nici de a adăuga încă 
o pată şi de a arunca şi odiul său peste această realitate, înfăţişată, pînă 
la dînsul, de atîtea ori şi de atîţia alţii, pe măsura petelor şi a odiosului ei. 

De altfel, punerea în discuţie a bisericii şi a Vaticanului, înţelese ca 
autorităţi spirituale supreme, dar, văzute în angrenajul social-politic, organic 
legate de aparatul şi de interesele puterii dominante laice, nu este o iniţiativă 
cu totul inedită. Autoritatea bisericii şi a papei apare de-a dreptul confundată 
cu autoritatea civilă statală în Viaţa lui Galilei a lui Brecht, ca să ne rezumăm 
Ja un precedent de prim-ordin, contemporan. Şi, dacă e vorba să nu ne 
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referim la parabole istorice, ci la „literatură directă", să relevăm, odată cu 
criticul Andre Giselbrecht, că „literatura de inspiraţie creştină e plină de 
atacuri antipapale". Pe de altă parte, chipul lui Pius al Xll-lea, relaţiile lui 
cu Reichul nazist, poziţia lui faţă de politica şi „morala" nazistă au făcut, 
pînă la cercetările şi creaţia lui Hochhuth, obiectul unor mai vechi şi bogate 
mărturii, comentarii, dezvăluiri, care, toate, stau explicit la primele izvoare ale 
lucrării lui. Atît doar că forţa lor revelatoare nu a ajuns, pînă la dînsul, 
să spargă cercul de interes şi de cunoaştere al istoricienilor de specialitate 
şi, în orice caz, nu a împins fapta crudă, relatată, dincolo de explicaţia res-
trîns circumstanţială, pînă la treapta semnificaţiilor şi concluziilor etice, 
filozofice. Adevărul faptic istoric, Hochhuth îl subsumează — cu toate că nu-1 ig-
noră, ba îl respectă cu scrupulozitate — adevărului ideii pe care o promovează. 
„Intenţia de a tulbura reputaţia lui Pius al Xll-lea, mărturişeşte Hochhuth 
într-un interviu dat revistei „Der Spiegel", a fost, orice s-ar zice, o intenţie 
secundară. Nu sînt istorician şi n-am, zău, în acest domeniu nici o veleitate. 
în primul rînd, am vrut să scriu o dramă." 

Şi, drama lui Hochhuth este o dramă a omeniei — de înţelesuri supra-
istorice, aşadar; dar, implicit, este şi o dramă a omenirii — o dramă istorică. 
Piscator o aşază în rîndul dramelor de tip schillerian, în care omul este privit 
în acţiune, şi, ca om în acţiune, văzut ca „locţiitor" al unei idei: liber în 
împlinirea acestei idei, liber de a se pătrunde de necesitatea „categorică", adică 
morală, demn-umană, a acţiunii. De la această libertate, observă Piscator, pe care 
oricine o posedă, pe care oricine a posedat-o, chiar şi sub regimul nazist, 
trebuie să pornim, dacă vrem să biruim în noi trecutul nostru. A tăgădui 
această libertate ar mai însemna a tăgădui vinovăţia pe care şi-a luat-o asupră-şi 
oricine nu şi-a folosit libertatea de a decide împotriva neomeniei. 

Hochhuth a ales în acest scop, nu ca istorician, ci ca artist şi ca fiu 
al unui popor sfîşiat de obsesia unei grele culpabilităţi, o împrejurare extremă 
( —cheie) şi personalităţi extreme (— cheie) : momentul în care practica 
nestăvilită a uciderilor în masă punea în cumpănă însuşi principiul umani-
tăţ i i ; personalităţi care, prin calitatea lor, mai ales prin funcţia şi instituţia 
ce-o serveau, erau nu numai libere, dar şi în cel mai înalt grad chemate şi 
în stare să înfrunte şi să încerce a împiedica descalificarea umanului. Aceste 
personalităţi au fost căutate — exemplar — pe treptele bisericii: de la treapta 
de jos a canonicilor de rînd, pînă la treapta cea mai de sus, a papalităţii. 
Reprezentanţii acestei lumi — a iubirii de aproapele — au fost puşi faţă 
în faţă cu ei înşişi, cu îndatoririle lor, cu lumea ce se bucura felurit de 
fructul sîngeros al acelor stări de lucruri. Hochhuth are astfel în vedere 
şi prezintă, în tipuri reprezentative, mai toate categoriile — sociale, politice, 
militare, intelectuale — răspunzătoare de vidul moral ce a bîntuit Germania 
anilor nazişti. Asupra celor din urmă, spre deosebire de unii dintre slujitorii 
bisericii (pe care îi descoperă cu durere în culpa neintervenţiei ori a acomo-
dării), el lasă să cadă deschis, fără menajamente şi fără discuţie, cuvîntul 
lui acuzator. E vorba de puternicii industriei, de la Krupp, Siemens, I. G. Farben, 
Buna (în piesă: Baronul de Rutta, Miiller-Saale) ; de ariviştii armatei (în 
piesă: colonelul Serge şi fiul industriaşului Rutta, locotenent de aviaţie); 
de „geniile" active şi organizatoare ale crimei (Eichmann); de instrumentele 
lor docile şi tîmpe (sturmbannfiihrerul Fritsche, şeful poliţiei germane din Roma 
— Salzer, majurul S.S. Witzel...) ; de „oameni de ştiinţă" — bestii universitare 
(de tipul maniacal al colecţionarului de cranii politico-judaice August Hirt) ; 
de încarnări ale răului, ale gîndirii satanice (medicul-şef al lagărului din 
Auschwitz, a cărui tristă figură — împletire hidoasă de cinism amabil şi de 
nihilism provocator, nevrednică de nume omenesc — trece prin piesă în rolul 
cutremurător al diavolului, „străveche figură a teatrului şi misterelor creştine"). 

Tabloul înfăţişat are o cuprindere neîncercată încă în literatura germană 
în vreo altă lucrare dramatică anterioară şi este — deşi nu total angrenat în 
desfăşurarea acţiunii — de o forţă revelatoare copleşitoare. Scena jocului de 
popice în „pivniţa vînătorilor", în care apar — cu înfăţişarea, dialectul, tem-
peramentul, formaţia morală, funcţia, preocupările, ticurile, obsesiile, gîndirea 
îor automată şi porcină — aceşti reprezentanţi ai înaltei societăţi naziste, e 
nu numai scăldată într-o gîlgîitoare baie de truculenţă specifică, dar mai este 
de o nespus de diversă şi adînc pătrunzătoare privire asupra epocii pe care 
respectivii protagonişti o colorau şi o întrupau. 
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Socotită, pare-se, „prea tare" şi de natură a se revărsa, cu forţa ei 
generalizatoare, pînă în actualitate; pentru a nu trezi susceptibilităţi uşor de 
zgîndărit, scena popicelor este, pe unele scene germane (excepţie, cea vie-
neză), ca şi în alte montări (cea franceză, de pildă), în întregime ori în parte 
eludată. Este, desigur, păcat. De două o r i : întîi, pentru că se pierde astfel, 
pe planul expresiei artistice, un element capital — suculenţa în caracterizare 
şi forţa coloristică; în al doilea rînd, pentru că, mai ales, se pierd astfel, 
pe planul conţinutului şi al trimiterilor, diversitatea acestora, plenitudinea 
semnificaţiei şi a argumentului piesei. 

Iată, din acest tablou, un pasaj, oripilant, în legătură cu „umanitatea" 
practicii genocide a S.S.-ului: 
EICHMANN: Mai bine, domnilor, la chestie: / Gerstein a fost la Belzek să 

probeze / dacă n-am putea, cu ajutorul ciclonului B, / să realizăm 
lichidarea definitivă / mai fărâ fricţiuni şi înainte de toate, / mai 
repede. 

HIRT : Credeam că o făceaţi cu hidromonoxid ? 
GERSTEIN : Pînâ acum, da. Dar Diesel-ul descarcâ un gaz / inutilizabil: gene-

ratoarele se gripează / (foarte accentuat, sincer revoltat) mereu. Mi-a 
fost dat să văd, comandante, / oameni care au aşteptat aproape trei 
ore în camere, / pînâ ce motoarele Diesel / s-au pus propriu-zis în miş-
care. / Şi-apoi — de neînchipuit: / abia dupd jumătate de orâ au murit t 

EICHMANN (e îngrozit, nu poate scoate o vorbă). 
HIRT (cu gură mare) : O, dar asta-i monstruos, copii! Fiţi mai / omenoşi! / 

De ce nu i-aţi culca, pur şi simplu, / la pâmînt, cum o faceţi în Rusia ? / 
EICHMANN (neliniştit, acum fără nici o pedanterie) : Să-i împuşti! — ţi-e 

uşor să vorbeşti, / profesore. / Aş vrea să te văd pe dumneata, / 
culcînd la pămînt / patruzeci de vagoane de ţipete! / Adică, de ţipat, 
ţipă rareori. Cei mai mulţi / stau cu resemnare fatalistâ în faţa gro-
pilor / şi fac numai ochii mari, / pentru că realmente / la asta sînt 
supuşi... / Asta-i şi mai râu. Atitudinea lor / este / en masse, pur şi 
simplu, arică. Totuşi: / ici e bunica purtîndu-şi în braţe / nepotul; 
colo, o puştancă în care / revezi prima fatâ dezbrăcată de tine / pe 
vremea cînd erai licean. / Şi burta mare, sarcina! — / aşa ceva, nici 
cel mai straşnic puşcaş / nu mi-ţi îndură sufleteşte, prea multă vreme 

— / să aibă el în sînge / şi nouăzeci la sută rachiu. Nu: / a-i îm-
puşca / e imposibil. / Asta, profesore, îţi dă insomnie şi impotenţă. / 
La urma urmelor, avem în Europa / opt milioane, număraţi pe mu-
chie, / pe care trebuie să-i prefabricăm — / şi anume, pînă la sfîr-
şitul războiului. 

HIRT (tînguitor) : Dacă-i aşa, e nevoie să se găsească un mijloc / eficace. 
Aşa, în orice caz — cum ne-a zugrâvit-o Gerstein, / nu merge! Impo-
sibil! Ar trebui sâ lăsaţi toate astea pe seama noastră / — a medicilor — 
Eichmann. 

EICHMANN : Tocmai de aceea a şi făcut acum Gerstein / experienţa cu acid 
prusic. / Cum a mers, Gerstein ? 
Pe măsura acestei „umanităţi" apare şi aceea a marii industrii faţă de 

prizonierii luaţi şi folosiţi — la Essen, de pildă — drept mînă de lucru şi 
drept obiect de batjocură. în accentele celui mai stilat ori grosolan cinism, 
apar apoi „justificările" tuturor crimelor — preconizate numai, ori puse 
in practică. Apar mărturisite, dinspre aripa intereselor Reichului, şi rapor-
turile cu biserica (raporturi de cordialitate şi colaborare, în fond insă de sub-
tilă duplicitate, de ascuns dispreţ, ce nu îndrăzneşte, din motive tactice, a 
se afişa). Sînt înfăţişate în această scenă, din plin şi viguros, mai toate 
aspectele crunte sub care se punea atunci problema omului, şi a cărei soluţie 
autorul e consternat să vadă a nu fi fost încercată, tocmai de forul— după 
opinia lui Hochhuth — cel mai înalt, chemat, prin convingerile pe care le 
susţine, s-o afle şi s-o indice, dacă nu chiar s-o impună: Vaticanul. 

Raţiunea tragică a absenţei bisericii de la datoriile ei umanitare şi 
umaniste, ba chiar şi raţiunea rezervelor şi, uneori, a adversităţii ei faţă de 
actele izolat-eroice, de rezistenţă la neomenie, la care se deciseseră din por-
nire proprie unii dintre clerici, e căutată şi descoperită, de-a lungul piesei, 
pe o largă scară de scuze, de argumente : atitudini declarat ori ocolit oportu-
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niste, înveşmîntate în aparente drame de conştiinţă, determinate de falsa dis-
tincţie „necesară" între „persoana particulară" a clericului (care simte ome-
neşte) şi „persoana oficială" (care e constrînsă să evite „orice motive de 
conflict între Roma şi guvernul Reichului") ; norme dogmatice şi învăţăminte 
istorice, ori judecăţi pretins lucide, realiste ale situaţiei (care n-ar fi îngă-
duit — pentru prestigiul bisericii şi al papalităţii — a se ridica proteste 
directe, necum alte măsuri de intimidare a ticăloşiei) ; jocuri de paradoxuri 
şi de interpretări pro causa etc. Şubrezenia acestor scuze şi argumente este 
pe cît de transparentă, pe atît de cutremurătoare în efectele pe care le 
produce: de pe piedestalul supremei ei autorităţi, iubirea de om pare a-şi 
pleda abdicarea de la propria ei virtute, din considerente vremelnice-lumeşti, 
de ataşament politic şi de interese financiare... Un sentiment greu de descum-
pănire, de dezamăgire şi de răzvrătire din dezamăgire creşte, scenă cu scenă, 
în cititorul sau spectatorul care cunoaşte pe rînd pe susţinătorii cu autori-
tate ai acestei pledoarii. Mai întîi, pe nunţiul apostolic Cezare Orsenigo — 
dîndu-se înapoi de la gestul, fără nici o consecinţă pentru el, de a anunţa 
oficial Vaticanului ororile ce se petrec în văzul lumii, şi chiar sub ochii lui, 
în eşaloanele de deportaţi şi de exterminare; de a sugera Sfîntului Părinte 
să ridice protest împotriva acestora. Degeaba insistă rezistentul Gerstein (fals 
şi suspectat membru al S.S.-ului, convinsă conştiinţă umană) pe această linie, 
invocînd blestemul celor ce pier în cuptoare şi în sînge. în zadar prevesteşte 
e l : „ne atinge şi pe noi această vină a sîngelui dacă tacem". Nunţiul e „incom-
petent" în asemenea probleme. 

Apoi, bonomul şi rotofeiul, prudentul şi temătorul cardinal, iubitor de 
cancanuri şi de flori. Acesta e conştient de tot ce înseamnă, la Hitler şi la ai 
lui, josnicie şi crimă. Dar în chiar momentul cînd se bucură de înfrîngerea 
epocală de pe Volga, susţine, cu o vervă exersată, de salon, necesitatea de 
a-1 sprijini în „cruciada" lui, de a-i trece cu vederea asasinatele, susţine punc-
tul de vedere potrivit căruia „şeful" — papa — „şi-ar pierde creditul dacă s-ar 
expune pentru evrei"... 

Apoi, abatele, general al Ordinului iezuiţilor. De o adîncă cuvioşie, acesta 
e satisrăcut să ştie că în mînăstiri sînt puşi la adăpost de prigoană şi de 
moarte, cu încuviinţarea şi binecuvîntarea papală, cîţiva privilegiaţi (chiar 
dacă mii) — din milioanele de năpăstuiţi ai Europei. Pus sâ judece însă si 
să ia o hotărîre practică, operantă faţă de realitate, faţă de realitatea reală 
(că victimele au început a fi ridicate chiar de sub ferestrele Vaticanului; că 
aceste victime sînt duse sa completeze şirul acelor milioane trecute de vii 
prin cuptoarele cremaţiei şi ale gazelor; că împotriva acestor stări de lucruri 
nu se aude nici un cuvînt din partea papei), el nu poate scoate decît un 
accent de stupoare şi revoltă, repede închircit în îndemn la supunere mona-
hicească ori la paleativul milosteniei accidentale: „în cazuri particulare — 
să venim în ajutor !" 

I se răspunde iarăşi : „A nu face nimic — e la fel de rău / ca şi a 
colabora. / Este — nu ştiu, poate e şi mai puţin de iertatl" Şi i se dă a 
înţelege că : „Tâcerea papei, favorizînd pe ucigaşi, / aruncă asupra bisericii 
povara unei vinovăţii / pe care trebuie s-o ispâşim. / Şi întrucît papa, / la 
urma urmelor, un om, / poate sâ ţină loc, pe pămînt / lui Dumnezeu însuşi: 
atunci... / atunci... / Un biet preot ar putea şi el, / cînd îl silesc împrejură-
rile, I sâ ţină locul papei / — acolo, / unde el ar trebui să se afle astăzi." 

Posibilitatea unei atare iniţiative din partea unui preot de rînd (de a 
asista durerile şi moartea deportaţilor, în locurile cruntelor torturi) îl cutre-
mură şi-1 întăreşte naiv în credinţa că papa va interveni totuşi, că „papa vine 
în ajutor"... 

în sfîrşit, papa. „Marele refuz" al papei a fost minuţios şi în puternice 
ciocniri de idei şi păreri pregătit de tablourile anterioare, semn că în cercu-
rile ecleziastice de conducere, argumentele oficiale (şi mai puţin oficiale) ale 
„refuzului" erau cunoscute. Iată una din aceste ciocmri semnalizatoare. Ea 
priveşte relaţiile Vaticanului cu Hitler, pretextează distincţia dintre calitatea 
de om a papei şi funcţia lui în lume; între sentimentele lui personale şi 
raţiunea de stat, care-i dictează acţiunile: 
FONTANA: Doamne, cum simplifici lucrurile; / crezi poate câ papa / ar 

putea vedea un singur om / flămînzind şi în suferinţă ? / Inima lui 
e-acolo, la victime. / 
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RICCARDO: Şi glasul lui ? Unde-i este glasul ? / Inima, tată, este cu totul 
şi cu totul j neinteresantâ. / Şi Himmler, şeful poliţiei lui Hitler, / 
pare a nu fi în stare / să suporte privirea victimelor lui — / aşa mi 
s-a relatat. / O vorbă ca asta îşi face drum / prin birouri; / papa nu 
vede victimele, Hitler nu le vede... 

FONTANA (repezindu-se ameninţător spre Riccardo) : Să ştii că încheiem 
discuţia / dacd rosteşti cu aceeaşi suflare / numele lui Pius al XH-lea 
şi I al lui Hitler. 

RICCARDO (dispreţuitor) : Aşa se întîmplă aliaţilor, tată / nu au pactizat 
oare unul cu celălalt ? 
Iată şi, printre consideraţiile politice, argumentele şi justificarea antico-

munistă a „tăcerii papale" : „Şi nu uita încă ceva, Riccardo: / orice ar mai 
întreprinde Hitler împotriva evreilor, / el singur deţine puterea / de a mîntui 
Europa de ruşi." 

Replica e promptă şi „aproape sălbatică" : „Un asasin nu e un mîn-
tuitor! Şi trăncăneala asta / despre Occident, despre creştinătate! / sâ ne 
ia dracul mai bine / decît sâ-l vedem pe papa luînd / un asasin, de un 
milion de ori asasin, / drept un cruciat." 

Dar replica rămîne inoperantă: „Papa, desigur, o fi ştiind câ protestul 
sâu / ar rămîne fără efect / ori câ ar pune în cea mai mare primejdie / 
biserica, în Germania." 

Problema se cere aşadar pusă în cercurile Vaticanului mai puţin într-un 
context etic, filozofic (teologal), şi mai mult în implicaţiile şi complexitatea 
ei economică, politică. De aceea, cade în gol — dar cu o semnificaţie limpede 
— şi replica de simplu şi patetic bun-simţ: „Nu stâ nicâieri scris că urma-
şul lui Petru / se va înfăţişa în ziua de apoi / în calitate de mare acţionar 
al lumii." De aceea, acelaşi bun-simţ, care priveşte sceptic acţiunile de ajuto-
rare în mînăstiri ale papei ca „soluţii", are răsunetul unei pure judecăţi de 
valoare: „Eminenţă, acolo sînt cîţiva privilegiaţi, / prea puţini din atîtea 
milioane — / ajung sâ deschidâ uşa unei mînăstiri. / Cînd papa le acordă un 
azil ascuns, / nu face decît ceea ce fac multe familii / pentru cei prigoniţi, / 
şi în Berlin, şi in Amsterdam, în Paris, / în Bruxelles. / Numai că, Eminenţâ: 
medicul, neguţătorul, / muncitorul care ia asupra îui un evreu, / riscă să fie 
decapitat. / Ce riscă papa ?" 

Sîntem, prin urmare, preveniţi asupra poziţiei papei. Păstrăm totuşi, 
odată cu eroul de bună-credinţă al piesei, Riccardo, o oarecare încredere în 
instanţa creştină supremă, nutrim speranţa că papa va recunoaşte în cele din 
urmă — ca reprezentant al conştiinţelor a peste cincisute de milioane de 
credincioşi— autoritatea de care dispune şi cu care îşi poate impune cuvîntul 
său chiar în rîndul hitleriştilor; că el va da ascultare înţelegătoare, ome-
nească — creştinească — apelului lui Riccardo şi va folosi această auto-
ritate pentru a pune capăt ori măcar pentru a îmblînzi furia asasină a naziş-
tilor, fie rupînd înţelegerea (concordatul) încheiată de biserică cu ei, fie cel 
puţin ridicînd protest riguros, răspicat, împotriva actelor lor bestiale. Aştep-
tăm de aceea apariţia şi cuvîntul papei, cu speranţa iluzorie în surpriza unei 
infirmări a imaginii pe care tablourile anterioare ni le-au prilejuit despre el. 
Surpriza vine. Dar, marea scenă a papei — a „marelui refuz" — răvăşeşte 
totuşi, prin hotdrîtoarea dezamăgire pe care o naşte şi prin drumul sinuos 
cu care, nu „faţa instituţională", ci cea dramatică-umană, a lui Pius al Xll-lea, 
ni se revelează. Poziţia lui se mărturiseşte ex abrupto: din toate marile şi 
gravele probleme ale zilei, el se arată cu „arzîndă grijă", în primul rînd 
pentru soarta fabricilor şi întreprinderilor în care sînt investite finanţele 
bisericii, pentru soarta acţiunilor periclitate de valul de bombardamente aeriene 
şi de evoluţia războiului, pentru felul cum va fi asigurată — în aceste con-
diţii — şi vîndută, în chip convenabil, beligeranţilor, producţia de mercur 
din minele pe care Ordinul iezuiţilor le deţine în America, în Spania, în 
Italia. Straiele imaculate ale Sfîntului Părinte costumează un simbol al 
esenţei capitalismului... Posibilitatea unei intervenţii a papei împotriva bom-
bardamentelor există — în ce priveşte „Cetatea Eternă" : „...Am declarat / cu 
t.oatâ^ tăria câ noi, ca episcop / al acestui oraş, şi ca cuvîntător al unei / 
jumâtăţi de miliard de catolici, / care privesc la Sfîntul Petru, / vom pro-
testa^ energic, — nemijlocit." Bombardarea exploatărilor de interes militar 
este msa, cum bine susţme pontiful, „un drept al războiului" şi exclude, fireşte 
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orice putinţă de protest. Cu atît mai mult, cu cît, şi în fabricarea bombar-
dierelor, sînt investite interese ale bisericii: „Zici că părinţii încasează / de 
pe urma bombardierelor: dragul meu conte, / să nu privim lucrurile cum 
nu sînt. / Avioanele sînt o invenţie binecuvîntată. / Că astăzi, în vremuri 
aspre, / transportă bombe şi nu pasageri, / nu e vina scumpilor părinţi, nu-i 
aşa. / care şi-au investit banii buona fide / în aceste uzine. / Buna-credinţâ 
e iesne sup'usă abuzului. / Dacă din aceastâ împrejurare rezultă / aseme-
nea sume, / nu ne rămîne decît sâ i ne supunem, / potrivit spusei apostolu-
lui: cînd păcatele au ajuns nemăsurat de mari, / şi harul Domnului a fost 
copleşitor." 

Diaiectica papei e uluitoare. De aici — cu limbajul său elegant onctuos, 
aluziv derutant — pînă la a socoti „drept al războiului" şi practica genocidă 
a naziştilor nu e decît un pas. Pe care î'l face cu tac t : trecînd de la oroarea 
în faţa asasinatului şi asasinilor, la necesitatea de a trata împrejurările şi 
oamenii cu diplomaţie („un diplomat trebuie să vadă şi — să tacă") ; de 
a căuta soluţia ajutorării victimelor lui Hitler, „fără a provoca pe Hitler" ; 
ba, dimpotrivă, încercînd a determina în rîndul aliaţilor — împotriva înain-
tării armatei sovietice, pentru prevenirea „primejdiei comuniste" — „o dis-
poziţie ceva mai receptivă la compromisuri" cu el, de a-i determina „să-i 
treacă cu vederea" ticăloşiile. de vreme ce „este folositor în Răsărit". („Oricum 
ar fi, raţiunea de stat — mărturiseşte papa — ne opreşte / să-l ţintuim pe 
domnul Hitler / la stîlpul infamiei, ca pe un bandit: / el trebuie sâ rămînă 
demn de a duce tratative. Nu avem de ales.") 

în acest context de convingeri e nevoit totuşi, şi „îi mai rămîne timp", 
să conceapă şi să dicteze un „protest", pentru a demonstra că nu îngăduie 
să se petreacă, fără nici un comentar, nelegiuirea deportărilor în masă, chiar 
sub ferestrele sale; şi pentru a adeveri „...că papa / se aflâ cu cea mai 
adîncâ compasiune de partea victimelor..." Textul „protestului" e evaziv, voit 
neconcludent, ba chiar echivoc. Se vorbeşte în el de „suferinţele care în... 
în vreo formă oarecare / sînt urmările monstruoasei incendieri a lumii"; 
despre „activitatea ecumenicâ şi pămînteascâ de / ajutorare a papei", acti-
vitate care nu cunoaşte „nici o limită, nici în privinţa naţionalităţii, nici a 
religiei, nici a rasei"; etc. De preciziuni însă se fereşte. Cînd cardinalul 
sugerează să se pună punctul pe i: „Această activitate multilaterală şi neos-
tenitâ / a lui Pius al Xll-lea / s-a adîncit şi mai mult / în aceste ultime 
zile, / datorita arestârilor de israeliţi, / întreprinse acum şi în Roma, / 
Cetatea Eternâ care...", Pius tăgăduieşte „cu violenţă" : „Nu, Eminenţă, nici-
decum, nu! / Nu aşa de-a dreptul şi nu aşa detaliat: / asta ar însemna o 
luare de poziţie / chiar faţă de întîmpîările războiului. / Sfîntul Scaun / e 
ţinut să rămînă o reşedinţă a / spiritului neutralităţii. / Nu aşa de-a 
dreptul..." 

Lipsit de orice eficienţă şi dictat sub obsesia destinului şi a posibili-
tăţii vînzării în timp util şi fără pierderi a acţiunilor Vaticanului la Căile 
ferate din Ungaria, periclitate de evoluţia războiului, „protestul" papei degajă 
un sentiment de amară şi nemărginită deşertăciune. Pe care îl resimte, în 
piesă, mai ales minutantul Riccardo, cel ce a hrănit pînă în ultima clipă 
iluzia că — după încercări repetat neizbutite pe lîngă apropiaţii Sfîntului 
Scaun — va izbuti să-1 determine pe papa să protesteze „într-un strigăt care 
sâ împingă / compasiunea întregii lumi la acţiune", în numele creştinesc al 
iubirii de aproapele, de om. Acest ultim eşec (legat de continua problemă de 
conştiinţă ce-1 apasă: „cum ne vom putea scuza vreodatâ tăcerea noastră ?") 
îl împinge la gestul crucialei răzvrătiri: îşi prinde de sutană steaua galbenă, 
infamantă a evreilor prigoniţi. E hotărît să ia, împreună cu evreii ridicaţi din 
Roma (ca „locţiitor al locţiitorului Domnului"), drumul deportărilor, calea 
spre moarte a Auschwitzului. Uluirea e generală în sala de audienţe a papei. 
Papa îşi pierde un moment cumpătul, îşi pătează (simbolic), cu cerneală, 
mîna cu care a semnat „protestul" său, „se uită la ea şi o arată adînc mîhiut 
celor din jur, ca pe o rană, el de obicei atît de excesiv de îngrijit..." 

...Apoi papa, revenindu-şi din stupoare, se păstrează în cadrele „ra-
ţiunii de stat" : „Non possumus. / Nu se poate şi nu vom / scrie lui 
Hitler. N-am face decît să-l provocăm — / iar in nefericita lui persoană / 
s-ar simţi germanii in corpore / provocaţi şi denunţaţi. / Noi însâ trebuie să 
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fim priviţi, / şi aşa trebuie sâ ne priveascâ şi Roosevelt, / ca un interme-
diar loial. / Şi-acum gata cu asta. Ad acta." 

Riccardo, înfruntîndu-1 pe Pius al Xll-lea, şi punîndu-i fără perspective, 
în faţă, răspunderile umane ce-i revin, a fost, pe bună dreptate, asociat mar-
chizului de Posa apelînd la Filip II pentru libertatea de gîndire... Sentimentul 
de confuzie şi zădărnicie în care se încheie — într-o împăcată rugăciune a 
papei — tabloul „protestului" se însoţeşte cu sentimentul întăritor, luminos, 
al unei decizii necesare — dincolo de obstacole şi de înfrîngeri. Drumul „spre 
mucenicie" al lui Riccardo e un gest metaforic. Care prelungeşte consec-
venţa lui umanistă, de la o înfrîngere fără soluţii în societatea şi condi-
ţiile istorice date, pînă la limitele ei tragice. La Auschwitz va trebui să întîl-
nească şi să înfrunte, în esenţa lui cea mai concentrată, mai pură, spiritul 
cinismului macabru ce-şi căuta loc de înscăunare în epocă. Omul nevrednic 
de nume — în piesă, Doctorul — îl angajează, cu satanismul său deopotrivă 
repulsiv şi magnetic, într-un infernal dialog cu o ambianţă de „viaţă", con-
struită suprarealist parcă din elemente de coşmar; şi, mai ales, cu un 
sistem de gîndire ce depăşeşte nihilismul curent. Acest sistem de gîndire 
e destinat a-i fi picurat în suflet, zi de zi, imagine a morţii cotidiene după 
imagine a morţii cotidiene, pînă la pierderea credinţei în om, în viată, în 
necesitatea luptei pentru viaţa omului, în virtuţile bisericii privind apărarea 
omului. „Şarmantul diavol" din Auschwitz îi impune lui Riccardo experienţa 
de „a armoniza" concret convingerile sale cu practica vie a uciderii profe-
sionale, industriale. Şi e, aparent, pe cale să izbutească : „Nu mai pot. / Mi-am 
mai spus-o de sute de ori. / A fost un gest de trufie, atîta doar, / venirea 
mea aici. / Nu pot rezista, nu pot rezista. (Plînge în tăcere, nimeni nu poate 
vorbi.) / De-o săptâmînă... / nu fac decît să ard zece ore în şir, / zilnic / 
morţi. / Şi cu fiecare om pe care-l ard, / ard o bucată din credinţa mea, I 
arde Dumnezeul meu. / Cadavre — o bandă rulantă de cadavre, / un nesfîrşit 
drum de mortâciuni, asta-i istoria... / Să fi ştiut că — El se uită pasiv la 
toate astea — / (cu silă) ar fi trebuit... sâ-l urăsc." 

Totuşi, ceea ce-1 ţine pe picioare, fără să ştie „dacă mai are vreun 
preţ", este misiunea lui, aici în „infera". Ultimul său gest în viaţă este să 
tragă cu pistolul în Doctor, în „îngerul morţii" ; ultimul lui cuvînt, care-1 
doboară: „nimiciţi-1!" în clipa aceasta însă, Riccardo nu mai poartă sutană, 
nu mai acţionează în el „locţiitorul Domnului", ci, clar, „locţiitorul omului" 
din el. Prăbuşirea lui e prăbuşirea gestului singuratic. Dar nu prăbuşirea ges-
tului ca atare. 

Răzvrătirea izolată a lui Riccardo se întîlneşte, în convingeri, consec-
venţă şi patetism, cu acţiunile şi lupta izolată, „dinlăuntrul opresiunii", a 
ofiţerului S.S., medicul-inginer Gerstein. Acesta i-a pus lui Riccardo în faţă 
realităţile atroce care cereau să fie denunţate, veştejite — înlăturate, înlocuite. 
Acesta 1-a incitat la acţiune: să cunoască, să vorbească, să se străduie — 
acolo unde domnea „tăcerea" compromisului şi a poziţiei „neutre" faţă de 
soarta omenirii — a determina rostirea hotărîtă a cuvîntului „om". Acesta 
1-a dus, fără voie, pe panta grea a prăbuşirii. întîlnirea lor finală este însă, 
pentru semnificaţia destinelor lor — pentru semnificaţia dramei — edificatoare : 
GERSTEIN : ...Vă am pe conştiinţă. / Eu v-am adus, cel dintîi, pe drumul ăsta. 
RICCARDO (se apropie repede de dînsul) : Şi ce-aş fi avut eu pe conştiinţă, 

de / n-aş fi aici ? / Doreşti să mă eschivez Şt eu — nu! 
Drumul şi acţiunea lor în dramă ne poartă pe alt plan şi pe alte dimen-

siuni ale epocii. Pe planul umanităţii care se apără, care rezistă, care învinge 
chiar în temporare sau aparente înfrîngeri. Alături de victime, singuri, ei 
nu vor putea aduce efectiv alean victimelor. Se vor prăbuşi amîndoi în lupta 
cu monstrul, dar prăbuşirea lor poartă, în tot tragicul ei, o boare de înse-
ninare. Sentimentul de culpabilitate generală care cuprinde pe „cei ce au 
tăcut" nu-şi poate afla — mulţumită lor — scuze, la umbra „tăcerii" papei... 

* * * 

Ne aflăm cu Locţiitorul Domnului în faţa unei drame în care, mai mult 
decît subiectul, materia reală, apăsătoare a istoriei (chiar în datele ei anec-
dotice) vorbeşte, tulbură, incită la meditaţie, la acţiune. Istoria: deşi perso-
najele nu sînt, în marea lor majoritate, personaje reale. Fac excepţie: Pius 
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al Xll-lea, nunţiul apostolic Cezare Orsenigo, ofiţerul S.S. Gerstein, medicul 
Hirt, Eichmann.) Incolo, nu personaje-ficţiuni, ci personaje-sinteză. Părintele 
iezuit Riccardo Fontana este sinteza acelor canonici rezistenţi care au înţeles, 
din proprie iniţiativă, să înfrunte politica criminală a naziştilor. (Hochhuth 
închină lucrarea sa amintirii a doi dintre aceştia:" preotul Maximilian Kolbe, 
„deţinutul 16.670 din Auschwitz", şi preotului P. Lichtenberg, arestat de Gestapo 
după ce a solicitat de două ori să fie trimis cu evreii deportaţi în ghetto.) 
Alte personaje — prelaţi, oameni de afaceri, militari, oameni de ştiinţă, din 
S.S., din miliţia fascistă italiană, evrei, catolici, deportaţi etc. sînt variante 
de funcţii, de rasă, de religie, de clasă, de profesie, de temperament, de 
convingeri. de atitudini, ale unor tipuri pe care istoria le consemnează mul-
tiplu — fie în acţiunile lor nefaste, fie în încercările lor nefericite. Prezenţa 
lor în piesă e reclamată nu numai de necesităţi ale acţiunii, dar mai ales 
pentru a marca, pe fundalul social de ansamblu al conflictului, mecanisr.iul 
complex ce a slrăjuit şi alimenat acţiunea deportărilor şi a „soluţiei finale" 
a omorurilor în masă, precum şi substratul real — economic, politic — al 
„tăcerilor" în faţa acestora. 

De altfel, în cadrele unei asemenea drame, ficţiunea totală ar fi fost 
puţin operantă. O dovedesc, printre aJtele, lucrările cu teme similare, scrise 
cam în răstimpul în care era conceput şi Locţiitorul... Parabola lui Max Frisch, 
bunăoară, Andorra, are toate datele unei inventivităţi magistrale metaforice, 
pentru a convinge artistic despre consecinţele amare ale laşităţii sociale şi ale 
supunerilor complice. Ea pluteşte totuşi, oricît de puternică, pe planul emo-
ţiilor, într-o realitate imaginată, deci condiţional concludentă. De altă parte, 
Semnul de pe perete, drama austriacului Franz Theodor Czokor, urmărind 
liber adevărul istoric, circumstanţele care au dus la prinderea şi arestarea 
lui Eichmann, riscă să teşească orizonturile şi să reducă în simplism impli-
caţiile cazului. Aşa cum, abstractizarea pînă la criptic a datelor istoriei 
întoarce, împotriva sensurilor pozitive dorite, înţelesul dramei Vremea ino-
cenţilor de Siegfrid Lenz. 

Hochhuth a socotit că dramele istoriei de tipul aceleia în care s-a 
angajat nu pot fi lăsate la voia fanteziei, fără primejdia de a li se putea 
reproşa o construcţie artificială, de efecte deliberat izbitoare, de pură fabu-
laţie. Lumea dramei lui se constituie, de aceea, din figuri, în esenţa lor, bio-
graficeşte autentice ale epocii. Structura lor intimă, faptele lor, locul ce 1-au 
ocupat, rolul ce 1-au jucat în epocă au fost construite după minuţioase studii 
de bibliotecă şi de arhivă, după îndelungi lecturi şi fişări de monografii, 
culegeri de documente, dosare de procese, după lungi şi scrupuloase anchete 
şi convorbiri cu martori ai locurilor şi vremurilor în care se petrece drama 
lui. „Autorul — arată el — şi-a îngăduit libera desfăşurare a fanteziei, numai 
într-atît cît a fost nevoie pentru ca materialul istoric brut (înfăţişat) să se 
poată transforma în piesă de teatru. Realitatea a rămas statornic respectată, 
doar curăţită de zgură" şi transpusă pentru înnobilarea ei artistică — şi 
dintr-o schilleriană convingere în necesitatea de a purta „cinstit şi deschis 
război naturalismului în artă" — în ritmul, bogat în resurse expresive, al 
versului alb neregulat. 

Ceea ce nu împiedică piesa de a se rîndui, printre cele mai elocvente 
şi mai tulburătoare, alături de scrierile de acută problematică actuală, iar pe 
autorul ei, de a fi caracterizat drept „un tînăr furios al literaturii dramatice 
germane"... în adevăr, Locţiitorul Domnului merge pe drumul acelor lucrări 
literare ale Occidentului, care aşază, cu puternice accente critice şi chiar de 
răzvrătire, problema demnităţii umane, a destinului omului, a responsabili-
tăţii lui în societatea şi momentul istoric de azi, în fruntea problemelor — 
obsesive — ale contemporaneităţii. 

Aici, în răspunsul pe care îl dă problemei şi în meditaţia clocotitor 
umanistă la care invită pe omul de astăzi, stă secretul marelui succes de care 
se bucură în lume Locţiitorul Domnului de Rolf Hochhuth. Aici, în darurile 
artistice ale piesei (asupra cărora n-am stăruit) stă îndreptăţirea premiilor 
(cel de încurajare din Premiul „Gerhardt Hauptmann", 11 februarie 1962, şi 
cel al „Tinerei generaţii", 21 aprilie 1963) cu care a fost răsplătit la Berlin. 
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